Протокол собрания Русско-шведского Культурного Центра в Лулео
от 4 ноября 2004 года
Присутствовали: Анцуткин Олег, Главатских Сергей, Даилидениене Наталья, Кругляк Илья, Сабурова Наташа
1. Анцуткин оповестил присутствующих об открытии счета POSTGIRO 1413854-9 в банке Nordea г. Лулео. 
2. Присутствующие обсудили план письма в фонд Веры Сагер. Цель письма – прошение средств на покупку художественной, детской и православной литературы. Было решено, что Даилидениене напишет часть, касающуюся работы Центра над популяризацией русского языка и литературы среди студентов и преподавателей университета, а также среди жителей г. Лулео. Кроме того Наталья осветит деятельность которую Центр планирует проводить с детьми. Кругляк расскажет о работе посвященной организации православных богослужений в Лулео.
3. Даилидениене обратилась к Вильнюсской епархии от имени верующих Центра с просьбой о приезде православного священника на Пасху в Лулео, на что получила любезное согласие. Для приезда необходимо послать письмо-заявку в Вильнюсскую епархию православной церкви и оплатить священнику дорогу.
4. Анцуткин выдвинул идею об участии Культурного Центра в ежегодно проводимой в Лулео предрождественской ярмарке. Организацию работы доверили Мурату, который уже давно предлагал свои услуги по приготовлению и продаже шашлыков. Как это не странно, но именно шашлык так необъяснимо отчетливо напоминают нам всем Россию... Кстати, у многих людей, незнакомых с историей, сложилось представление, будто шашлык - какое-то особое блюдо народов Кавказа, свойственное только им. Это совершенно неверно. Точно такой же шашлык можно встретить у многих народов мира. Кстати, само слово "шашлык" вовсе не кавказского происхождения и в русском языке оказалось случайно. Азербайджанцы называют его кебаб, как и все остальные тюркские и арабские народы, грузины - мцвади, армяне - хоровц. Слово "шашлык" придумано украинцами-запорожцами и привезено в Россию русскими солдатами в середине XVIII века после Крымских походов Миниха. Оно является искажением крымско-татарского слова "шиш" - "вертел", "шишлык" - "что-то на вертеле". Шашлык был известен в России и до XVIII века, но назывался "верченое" - мясо, переворачиваемое на вертеле. Кроме шашлыков можно было бы торговать блинами, русскими матрешками, шариками с изображением президента Путина и другой ненавязчивой российской символикой. 
5. Анцуткин также предложил провести общее собрание всех членов, преурочив его к годовщине организации Центра, которая придеться на 13 января 2005 года. 
6. Анцуткин сообщил о своем контакте с Кристиной Бьерклюнд, проживающей в Брендён и занимающейся гуманитарной помощью детским домам в Карелии. Было решено связаться с Кристиной и посильно участвовать в ее работе.
7. Обсудили возможности оповещения жителей Лулео и окрестностей о приезде отца Владимира из Стокгольма. Было решено узнать о возможности размещения объявления в газете Annonsbladet. Кроме того, решили объявить о приезде батюшки в русском обществе «Спутник» г. Лулео.
Протокол вела Сабурова Наташа
